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Decreto del Direttore del
Centro di competenza Ecosistemi di 
Innovazione per Contesti montani

Oggetto: CCME-05 Approvazione della 
graduatoria relativa al bando per un incarico di 
lavoro autonomo occasionale in ambito 
scientifico/accademico - iNEST - Spoke 3 - 
RT2 - Task 2 - Digital and Sustainable 
Manufacturing_1 nell’ambito del progetto di 
ricerca PNRR “Interconnected Nord-Est 
Innovation Eco-system (iNEST)” ECS00000043 
– CUP I43C22000250006 (ME1000) 
CUP I43C22000250006 - ME1000

Dekret des Direktors des
Kompetenzzentrum für Innovationsökosysteme 

in Bergregionen

Betreff: CCME-05 Genehmigung der 
Rangordnung bezüglich des Auswahlverfahrens 
für die Erteilung einer gelegentlichen 
selbstständigen Mitarbeit im 
wissenschaftlichen Bereich - iNEST - Spoke 3 - 
RT2 - Task 2 - Digital and Sustainable 
Manufacturing_1 im Rahmen des PNRR-
Forschungsprojekt „Interconnected Nord-Est 
Innovation Eco-system (iNEST)” ECS00000043 
– CUP I43C22000250006, (ME1000) 
CUP I43C22000250006 - ME1000

L’articolo 7, comma 6, D. Lgs. 165/2001 regola i 
presupposti e le forme della collaborazione autonoma in 
ambito pubblico.

L’articolo 6 del Regolamento del Centro di competenza 
della Libera Università di Bolzano disciplina le 
competenze del Direttore/della Direttrice.

Il Regolamento per il conferimento di incarichi di 
collaborazione e consulenze presso la Libera Università 
di Bolzano ai sensi dell’art. 7 del d.lgs. nr. 165/2001 
definisce e disciplina le procedure da adottare per il 
conferimento di incarichi individuali con contratti di 
lavoro autonomo.

Der Artikel 7, Absatz 6 des Legislativdekrets Nr. 
165/2001 regelt die Voraussetzungen und Formen der 
selbständigen Mitarbeit im öffentlichen Bereich.

Der Artikel 6 der Regelung des Kompetenzzentrums für 
die Forschung der Freien Universität Bozen regelt die 
Zuständigkeiten des Direktors/der Direktorin.

Die "Regelung für die Erteilung von Aufträgen zur 
Mitarbeit und Beratung an der Freien Universität Bozen 
gemäß Art. 7 des gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 
165/2001" definiert und regelt die Verfahren, die für die 
Erteilung von Aufträgen für selbständige Arbeit 
anzuwenden sind.

Con Il provvedimento d'urgenza del Direttore del Centro 
di competenza Ecosistemi di Innovazione per Contesti 
montani n. 46/2025 del 27-05-2025 è stato approvato il 
bando per il conferimento di un incarico di lavoro 
autonomo occasionale in ambito scientifico finanziato 
dai fondi del progetto di ricerca: "iNEST - Spoke 3 - RT2 - 
Task 2 - Digital and Sustainable Manufacturing_1 
nell’ambito del progetto di ricerca PNRR “Interconnected 
Nord-Est Innovation Eco-system (iNEST)” ECS00000043 
– CUP I43C22000250006 (ME1000) " - Centro di costo: 
ME1000

Mit Mit Dringlichkeitsverfügung des Direktors 
desKompetenzzentrum für Innovationsökosysteme in 
Bergregionen Nr. 46/2025 vom 27-05-2025 wurde die 
Ausschreibung zur Erteilung eines Auftrages für die 
Ausübung von selbstständiger gelegentlicher Mitarbeit 
im wissenschaftlichen Bereich, welcher über die Mittel 
des Forschungsprojektes: "iNEST - Spoke 3 - RT2 - Task 
2 - Digital and Sustainable Manufacturing_1 im Rahmen 
des PNRR-Forschungsprojekt „Interconnected Nord-Est 
Innovation Eco-system (iNEST)” ECS00000043 – CUP 
I43C22000250006, (ME1000) " - Kostenstelle: ME1000 
finanziert wurde, genehmigt.
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Con Decreto del Direttore del Centro di competenza 
Ecosistemi di Innovazione per Contesti montani n. 
49/2025 del 27/05/2025 è stata indetta una procedura di 
valutazione comparativa per il conferimento del suddetto 
incarico di lavoro autonomo occasionale in ambito 
scientifico.

Mit Dekret des Direktors des Kompetenzzentrum für 
Innovationsökosysteme in Bergregionen Nr. 49/2025 
vom 27/05/2025 wurde ein vergleichendes 
Bewertungsverfahren zur Erteilung des oben genannten 
Auftrages für die Ausübung von selbstständiger 
gelegentlicher Mitarbeit ausgeschrieben.

Il Direttore/la Direttrice prende visione della graduatoria 
redatta dalla commissione giudicatrice, da cui si evince 
il/la vincitore/trice e la sua comprovata specializzazione 
ai fini delle attività di cui al sopra citato bando.

Der/Die Direktor/in nimmt die von der 
Bewertungskommission erstellten Rangordnung zur 
Kenntnis, aus welcher der Gewinner und seine/ihre 
nachgewiesenen Fachkompetenzen für die in der 
obengenannten Ausschreibung angeführten Aktivitäten 
hervorgehen.

La copertura finanziaria è garantita: Centro di costo: 
ME1000; PIS: E062025

Die finanzielle Deckung ist gewährleistet: Kostenstelle: 
ME1000; PIS: E062025

Tutto ciò premesso

il Direttore decreta

All dies vorausgeschickt,

verfügt der Director

di approvare la seguente graduatoria relativa ad un 
incarico di lavoro autonomo occasionale in ambito 
scientifico:

die folgende Rangordnung bezüglich eines Auftrags für 
die Ausübung von gelegentlicher selbstständiger 
Mitarbeit im wissenschaftlichen Bereich zu genehmigen:

1- DON Davide (ID 8325)

È risultato vincitore/vincitrice: / Als Gewinner/Gewinnerin geht hervor:

Davide DON

 

il Direttore / der Director

prof. Fabrizio Mazzetto

Firmato digitalmente - Digital unterzeichnet

Bolzano, data della registrazione
Avverso il presente atto amministrativo è ammesso 
ricorso al Tribunale di Giustizia Amministrativa di 
Bolzano entro 60 giorni dalla notifica o dalla 
pubblicazione dello stesso.

Bozen, Datum der Registrierung
Gegen diesen Verwaltungsakt kann innerhalb von 60 
Tagen ab dessen Zustellung oder Veröffentlichung 
Rekurs vor dem Verwaltungsgericht Bozen erhoben 
werden.
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